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E L B E S Z É L É S .

A z  e l f a j u l t .  {Végzet.J  
A’ hallott tudósítás nekem elég volt! Ó mint érzettem, milly 

elégedett lettem volna az életben, ha őt enyimnek mondhatom vala. 
Már csak emlékezete is egész valómat megváltoztatta. Etelka él! ’s 
rólam gondolkozik! ez valóban nekem felszólütás volt az életre; ’s 
ő korlátozott körülményekben é l, én gyermekeinek segítségére lehet
tem! Legott tinta ’s papiros után nyúltam, és bal kézzel ezt iráni 
Harten úrhoz. „Kegyed jeles, nemes szivíí hitesének jó  barátja 
tőle sok év múlva idvezletet kapott; egy férjfiú, kiben teljes bizodal- 
mam van, kegyeddel uram ! ki ezen asszonyt magáénak mondhatni 
szerencsés, beszélt volt, ’s én nem vonakodom kegyednek kijelenteni, 
hogy azon szerencse jutott az urnák birtokába, melly engem a’ legnyo- 
morúbb emberré tett. Azóta évek multak-el; az asszony kegyedet atyá
vá tévé, kinek gyermekei nevelése talán több gondot szerez. — Én 
nem vagyok többé az életvidám ember mint egykor; aggastyán 
vagyok harmincz hatodik esztendőmben, karon és kézen megbénitva,
’s a’ mi még roszabb, lélekben is. A’ fiatalkori tűz kilobogott, de 
egyetlen egy szerelmem tárgya iránt csendes barátság maradott-meg 
keblemben. Jöjjenek mindnyájan hozzám; gazdálkodjanak helyettem 
(mivel erre elégtelen vagyok) egyik jószágomban, későbben talán 
mindannyiban; szépitsék-meg egy elhagyatott férj fiúnak életét ’s hint
senek jó t alattvalóim ezerei közé !“  „ *,

A ’ levél nem maradt hatás nélkül. Harten hozzám utazott, hogy 
előszer személyesen megismeijen; inind-ketten m egtetszettek egy- i 
másnak, ’s ő elhatározá magát jószágocskáját eladni, és feleséggel 
’s gyermekeivel együttW... be jönni. Énmagamrendezém-el lakásaikat 
a’ kastélnak azon részében, melly a’ vadon felé gyönyörű kilátásul 
szolgál. Elérkezésök napja közeledék. Mint dobogott szivem! — Ele
inte magam akartam elejekbe kocsikázni; azután egyedül szobámban 
elfogadni őket: de midőn a’ kocsit udvaromba gördülni hallanám, 
felvevőm mankómat, ’s elejekbe döczögtem. — Itt álltunk csaknem
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húsz év múlva egymás ellenéhen; én a' mankóra támaszkodva; rt 
mint asszony szépség nélkül, a’ hajdani linóm arczbőr rózsájit a' 
korosabb asszonyok veres szine váltván. De midőn közelebb megte
kintem ő t, midőn elérzékenyiilve szemembe tekinte, még is azonarcz 
volt az, melly SfáságöiS bájege vala. A ' nemes Harten első össze
jövetelünket nem háborilá jelenlétével, esak öt perez múlva lépett-be 
egy csodaszép tizennégy éves leánynyal, ’s egy fekete szemű, hozzá 
egészen hasonló fiúval. HartenAmalia sokkal szebb vala, mint anyja 
valaha::; de reám nézve még sem volt a’ földön egy arcz i s , melly 
olly jótevőleg hatott volna reám , mint Etelkáé.

Egészen iij élet következett most; én a:Jej^zefencsésebb vol
tam a’ szerencsések között. Harten derék kezekkel kormányzá ügyei* 
met,; felesége őt 's engem csaknem egyformán szeretett; volt hazám*, 
volt háznépem, neveltem gyermekeket, 's olvastam velek. Ó hatal
mas Isten! mint adok neked hálát ama frankfurti tánezmnlatságért. 
melly egész életemet öröminneppé varázsolta! Gyula bátyához4s leg
ott engedőimet kérve fordultam, ’s a’ szerető rokoij karjai ismét 
felnyíltak számomra.

De úgy egészen felleg nélkül még sem múlhatott életemnek még 
ezen szaka is. Lajos öcsém gondolkozóvá lett; ezer gondolatok látszat
tak homlokát keresztül szegni: szóval Harten Amália iránti szerelem 
ébredt-fel keblében. Nem kellett: semmitől félned kedves liánt! nekem 
a’ világ hideg keze sokkal jegesebben nyúlt szivembe, hogy sem még 
gondolatban is képes lehettem volna másokkal hasonlót cselekedni. 
Azonban minden ember meggyőződve látszott lenni, hogy itt össze- 
kelésről szó sem lehet!

Még mindnyájan a’ városban voltunk, hova Harten egy hónapra 
követett engem. Éppen Miklós bátya halála napja volt; egy kelle
mes májusi nap. Ekkor reggel levelet ir Gyula bátya, kérdezvén nem 
szentelhetnék-e neki egy pár ó rá t; igen fontos beszélni valója volna 
velem. 1W  nyugtalanul vápám őt. Miután szívesen megidvezleltiik 
egym ást, leülvén imigy kezdé-el beszédét. „F iam ! én hozzád ket
tős szájéékkal jöttem. Egyik az, hogy neked szomorú történetemet 
e lb e sz á^ n ; ezt egy ember keblébe letenni szükségesnek érzem, ’s 
körülmények és hajlandóság kisztetnek, hogy téged tegyelek bizto
sommá. A’ második önkényt fog folyni az elsőből.54 —. Én feszült 
figyelemmel hallgattam. —- „Te nem voltál kortársa fiatalságom tör
téneteinek— folytató rövid szünet után — azért engem mindig töké
lyesség példaképének tekintél. Korábbi táborozásaim, igaz, hogy 
alig hagytak időt asszonyt társalkodásra; sőt mint legfiatalabb fiú
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nak szinte lehetetlenné teve, hogy egy asszonyt rangszerint eltart
hassak. Ekkor engem Miklós bátya ide hivatott, hogy menyekzőjé- 
ben részt vegyek. Fontos dolgok által feltartóztatva csak az esketés 
előtti reggel érkeztem-meg. — O Sándor! mi Ily érzés lepett-ineg 
engem, midőn Mai iát, boldogult ángyodat, a’ kápolnában az oltár 
küszöbén előszer megpillantom! —• Szállj magad , nem volt- e való
ságos angyalalak ? — O, hogy őt látnom kellett azon pillanatban, 
mellyben egyszersmind örökre a" szeretett kedves bátya ellenében 
elvesztettem! O is reám tekintett; egész lelke feküdt ezen egy 
pillanatban; a’ kéjörömnek és fájdalomnak minden borzalmai keresztül 
lengék lelkemet. Sándor! értesz engem, mit olvastam b e l ő l e — „O * 
igen bátya — mondám el érzékeny ülve — csak igen is jól értem.41 — 
O sóhajtott és tovább monda: „Sokszor láttuk egymást mint közel 
rokonok; de soha egy szó sem árulá-el viszonyainkat a’ bátyának, 
kit gyengéden szerettem; csak én értettem Maria mély komoly
ságát, csak én ismertem a’ férget, melly szivét mardosá; mert soha 
lángolóbb szenvedély még két szivet nem foglalt-el egymás iránt 
ugy, mint minket. Mint két láng, melly egymásba akar csapódni, 
agy voltunk, inidőn egymás mellett álltunk. De az erény minden 
félrelépésről szóban vagy cselekvésben megőrzött; csak érzéseink 
hibáztak. Ekkor bátyám ama hirtelen borzasztó halállal meghalt, 
közepette földi boldogságának. — Maria remegve nézett reám , 
midőn ezen eset után vele előszer egyedül találkozám. Nem enged
tem magamnak egyetlen egy örömsugár kitörését; de még is min
den szomorúságom mellett belső megnyugvás érzete rezgé ált al keble
met. Ekkor egyik barátom igy szollá hozzám: „No Gyula! benned 
bátyád halálával öröm és fájdalom furcsán van vegyülve; mert szi
ved kedvese most szabad!44— En reá meredtem, de nem mondhat
tam neki: hazudsz; mert belsőmet szörnyen feltakará. — Tehát belső, 
legmélyebb, legszentebb titkom az emberek szájában volt! A’ mi 
előttem még messze ködös távolságban volt, azt az emberek már 
mint cselekvényt jelelék-meg, melylyel legkedvesebb bátyám életét 
is megvásárlandó valék szerintük! — Anyád kevéssel ezután igy 
szollá hozzám. „Kedves Gyula! ne siettesd a’ dolgot Máriával, ta
nácslom neked mind nénéd; lásd, mi meg vagyunk győződj* mind
kettőtök ártatlanságáról; de a’ világ még is könnyen gyanút famaszt- 
hatna !44 — O Istenem! az én édenem elenyészett a’ közönségesség 
mélységébe, mellyet közvéleménynek nevezünk! Elszakaszfám 
tehát magamat tőletek, "s Komába siettem; őrjöngő hirtelen
séggel. kötém-le magamat, 's nem gondoltam Maria fájdalmára; 
ezen drága aszszonyt feláldozom egy hiú véleménynek. — O 
megbetegedett ; midőn az utósó vigasztalás szavait elfogadd lő-

a
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leni, igy szollá hozzám: „Most {még egy kérdést kedves bátyám! 
Tudod , hogy téged, mit nem kellett volna tennem, forrón 
szerrettelek; most a’ sir szélén valld-ineg nekem, mért hagytál-el 
engem olly csúfosan, ez által engeinet ön megvetésem tárgyává ’s 
áldozat ává tevén? mert nem gondolhattam egyebet, mint azt, hogy te 
engem gyengeségemért büntetni akartál, mellyetah! eléggé iparkodtam 
eltitkolni!‘; — En neki mindent elbeszéltem, mi megcsalódott szivemmel 
tö rtén t, ’s csak most ismérlem-meg egészen nagy igaztalanságomat. 
Mert valljon mi gátolt, hogy a’ szerencsét az Isten kezeiből hála
adva el ne fogadjam ? De ezen órában egyszersmind Mai-iának szent 

'megbocsátását is haliám! inelly engem egy írj életre serkentett. 
Halld Gyula! Máriának lija él még; anyja áldozatja volt egy szive 
és hideg kiszámolás köztti tekintetnek; hagyd, hogy ő boldogabb 
lehessen anyjánál; ne akadály-ozd Harten Amáliával összekelését.44 
— „O drága bátyám ! — kiálték mélyen megilletődve— hát mi vagyok 
én '? mit tett a’ világi okoskodás én  b e l ő l e m  i s ? bénát ’s olly 
embert, ki önmegvetését vonta saját fejére; ki édes anyját halálra 
kinozta. Bátya! én szeretem E telkát, Amalia anyját, ’s hogy róla 
le kellett mondanom, csak az vitt engem a’ hitvány életmódra, melly 
tőlem téged ’s minden jobbakat eltávozhatott." — „Xe átkozd ön 
magadat — monda Gyula, ’s kezeit áldólag tartá fejem fölé. — Bűnödet 
lesimitád magadról, ’s a’ te és az én szerencsétlenségem áldást fog 
elterjeszteni Lajos és Amalia ártatlan sziveik fölé; vajha békésén 
élhessenek a’ szerencsével e’ földön, ’s a’ felsőbb végzeményeket 
alázattal és odaadással ismerhessék-el!“

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .

Dniepermelléki T ótok, az ötödik században.
Magos fenyők árnyában, a’ Dnieper partjain, emelkedett-fel 

az ötödik században egy fatörzsökökből épült ’s a’ vizi védlelkeknek 
szentelt egyház, mellynek papjai közel állott alacsony kalibákban lak- 

•tak. —• A’ folyam nyugoti partját áthatlan erdők lepték-el, mcllyeknek 
setétséajében az erdei s z ív ó s  földön egy néptörzs veszteglett, az 
európai tartományokat olly gazdagon ellepő tót népnek egyik ága. — 
Szűkén fedte a’ puszta természetiségben élő Tótokat a’ szigorú tél 
fagya ellen az erdei állatok bőre: faágakból kerített kunyhókba, 
vagy halomra gyűlt száraz csalit mögé menekedtek, midőn a’ szél
vészek átjárták az erdők sűrűjét; életűket pedig nehéz ’s fáradtságos 
vadászattal tarthatták-fenn. Minden erkölcs,minden viszonyos vonzó
dás, szeretet ’s hit nélkül a’ jeles nekik egy nehéz álom vala; jövendő
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pedig soha sem foglalatoskodtatá gondjaikat bizonytalan reményei
vel. — Isteneket nem im ádtak, csak varázslók renditék-m eg 
néha tompa érzéseiket. Alig tudtak a’ kis gyermekek gyenge 
lábaikon futni, megtagadván az anyák tőlek emlójeket, ’s vele 
a’ természet legszentebb kötelességeit, a’ sfiríí erdők védelmére 
hagyák őket; kik hogy az éhhaláltól megmenekedjenek, felke
resők madárfészkekben az alig betollasult állatocskákat, vagy 
mogyoró ’s más erdei gyümölcsök csillapiták éhségökét. Öszve csak va
dászatra, vagy tusakodásra gyűltek, melly egymás köztti vetélkedései
ket rendszerint követni szokta; mindegyikük magánosán é lt; semmi 
parancstól nem függött áJlatbőreiket, bunkóikat a’ földbe rejtettek, 
nehogy hatalommal tőlek elidegenittessenek. Vadászni, tusakodni, 
prédálni, az volt éleményök, ’s másban örömet nem leltek. Ezek 
valanak az erdei Tótok. — Származásra egy, de szokásra egészen 
különböző néptörzs lakta a’ szabad, sik mezőket, mellyek a’ Dnie- 
per keleti partjainál terültek-el. — Ezek már társaságokban ele
gyültek, egy helyen közönségesen letelepedtek, földet miveitek, 
csordákat legeltettek; a’ házassági szövetség szent kötés vala náluk, 
’s védő isteneket imádtak. — L a d ó  a’ szeretet istene, P e r  un a , 
ki a’ házasokat gyermekekkel áldá-meg, N e m i z á ,  a’ légkör 
istene, D z i d z i l i a ,  a’ termékenység, V o l o s s e  a’ tűzhely, 
K  u p a I ó a’ földi növények istene ’sa’t. mind nagy tiszteletben 
tartattak. — Egy család egy tető alatt lakott; az istenek közönsé
gesen tiszteltettek; a’ házi atya parancsaira a’ ház asszonya, ház le
ányai, még a’ fiatal féíjfiak is készséggel hajlottak. — Egymásnak 
szükség idejében segéd kezeket nyújtottak, ’s ha egy társok meghalt, 
buzgó tisztelettel takaritották-el tetemeit. — Különössen a’ vendég- 
szeretés szép vonása volt a’ sik lakosainak. — Mindezek mellett a’ 
siki és erdei Tótok származási atyafiságukat az által bizonyitották- 
be, hogy tavaszkor, midőn a’ hó és jég szétoszlott, ’s az egész ter
mészet szebb fényben ébredett, a’ vizi védisteneknek szentelt ünnepen 
öszvegyültek a’ fennérintett egyházban. Mozgásba jö tt az ünnepnap 
megérkezténél mező, erdő. — Némellyek csoportba gyűlnek; az ál
latok bőre it, mellyek télen védelmükül szolgáltak, öszveszedik; má
sok nyers gyökereket szaggatnak, vagy fenyő ágakat tördelnek. 
Gazdagabb áldozatokkal nem birtak, ’s félelem volt az a’ tompa 
érzés, melly őket a’ Dnieper palijain álló templomhoz unszolta.

(V égzet következik..)
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H A Z A I  H I R  L E  L  Ő.

G y á s z  h i r  S z e g e d r ő l .  M últ januarius 20-kán végző földi pályáját 
életének 75-dik esztendejében tek. N a g y F e r e n c z  o r, tek. ns Csanád vármegye 
táb la b irá ja , ’s ns városunknak nyugalm azott tanácsnoka több mint fői századig 
v iselt h ivatalai u tá n , m ellyekre fokonként emelkedett. Irnokságon kezdő hasz
nos szolgálatját, ’s bokros érdemei előbb fokamarássággal, utóbb tanácsnokság- 
g a l ,  m ajd főkapitánsággal ju talm aztattak . N yájasságáért közösen sze re tte tv e , 
’s közbizodalmat nyervén több országgyűlésen városunk képviselője volt. 1830- 
ban terhes hivatalától megválván szeretett önjeinek körébe vonult vissza, ’s kor
gyengülésben leié kim últák Halandó m aradványai 23-kun téte ttek  örök nyuga
lomra. Kesergik ő t : özvegye szül. 11 a  d v á  n y i T e r é z i a  assz. *— í i j a i : 
J á n o s  k ir. sóár-beszedési ellenőr —  I m r e  huszár kapitán —  leányai: R ó z a  
tek . ns Csongrád vármegyei első alispán tek . Horgos! K árász Benjámin —  T e 
r é z  tek. ns Veszprém várm egyei rendes orvos tek. Cseresnyés Sándor uraknak 
hiteseik —  és Á g n e s .

M i s s q z ’r z v  i S T v i s .

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .

U r i á s  n a g y s á g ú  o s z t r i g a .  Calaisban jelenleg felette nagy osztri
g á t m utogatnak, mellj' 33 fontot nyom, ’s valahányszor a’ vízből kivétetik , miád- 
annyisz.or k iny itja  teknőjit. Fogtak  több kis vízi bogarat táp lá lásá ra , ’s  mind
annyiszor utánok k ap k o d , m int a’ béka. T ulajdonosa, egy öreg hajóslegény
azt Id sz i, hogy félmázsányi nehézségig hizlalhatja.

H o s s z ú  é l e t .  Azon á llításra  nézve, hogy a’ hosszú éle t nagyobb részint 
a ’ szabályos életmódtól fíigg, a ’ Quakkerok endittetnek, kik rendesen nagy élet
k o rt érnek-ei. Íg y  említők nem l ég a’ hírlapok , hogy a ’ ebesterföldi temető 
ben elásott 100 személy élete együttvéve 2,516 \  évet te t t  ezelő tt; most pedig 
ugyanannyié szinte 4.7!XV3 é v e t; úgy hogj- az elsőnek élethossza általában vé
ve csak 25 s~3 az utósóké pedig 4 7 évre téte thetik .

U j g a b o n a f a j .  Ez „grain  petuniel noir“  nevet visel , ’s vele a’ párisi
növénykertben nagy figyelemre méltói próbálatok téte ttek . Ezen növény t. i. a ’ 
te t t  tapasztalás szerint sokkal nagyobb a ra tás t ig é r ,  m int az eddig Európában 
ism ert gabonaféle: az idő változásainak kevesebbet van alája vetve; lisztesebb 
anyagú ’s hosszabb szalm át ad. — B irtokos mezei gazdák bizonyára tehetnének 
p ró b á t, m inthogy ez igen szép nyereséget látszik Ígérni.

K ü l ö n ö s  t u l a j d o n s á g ú  f ü l e k .  F ranczia  országban Metzbeu va- 
lam elly fiú szü le te tt, ki füleit egészen tetszése szerint m ozogtathatja , ’s a’ felé 
fo rd íth a tja , hounét füleibe a ’ hang ütközik.

K Ü L Ö N F É L E .

A n g o l  s z ó z a t  g r ó f  S z é c h e n y i  I s t v á n  f e l ő l .  (Bildermagaziu 
fiir allgemeine W eltkunde czimfi munkának legújabb számából). —  Egyik  an
gol hírlap következőt közöl. K ét folyóvíz, ám bár legrégibb időktől fogva ism er
te tv e , még mai napig is  nagy érdekű de ki nem fürkészett tárgy  vala. 
Ám bár azoknak egyes részeit több utazó’ vizsgáld és m eg já rd , folyásaik iránya 
átulján véve meglehetősen ism erte te tt, de torkolatjukig senki sem követé őket.
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senki pontosan nem adhatá elú, m illy u ta t tesznek azok tulajdonképpen az oczean 
felé. —• Egyike ezen folyamoknak a’ N i g e r  , m ásika a’ D u n a .  Nem ak ar
juk  ezen egj'beliasonlitásnál á llítan i, hogy mindkettőnél u gyanazon  nehézségek 
volnának legyőzendők, és ugyanazon homályok felvilágositandók ; de mi a ' köz
lekedést, le í r á s t ,  ’s  nyilvános hasznot ille ti —  a’ D una , noha a’ miveit Euró
pa közepén fut keresztü l, éppen olly kévéssé ism erte te tt, m int a ’ N iger, m elly 
belső A frika sivatagjain foly keresztül. M. J. Qnin az lön a’ D unára nézve , mi 
Lander R ichard  a* N igerre. G róf S z é c h e n y i  István a’ köz ösztöntől buz- 
d ittatva elhatározd m agában, hogy a’ nemes Duna zabolázása á lta l gőzhajózás 
segedelmével azt megnyissa az európai közlekedés szám ára. Hosszas ideig 
m ulatott tehá t angol országban , hol a’ gőzhajózás minden sajátságaival meg
ismerkedvén honjába v issz a té rt, ’s azt az eddig olly  nehezen hajózható D unára 
alkalmazd. Es nagy vállalata  sikerült.

H á z a s s á g i  s z o k á s o k  a ’ M a n r o k n á l .  —  A’ M aurok , m int majd 
minden keleti n ép , a’ házasságot csak kereskedési czikkelynek tartják . Külö
nösek a’ sze rta rtá so k , m ellyek nálok házassági kötéskor divatoznak. —  Férjfi 
’s asszony egymással semmi szin a la tt sem szóllhat szabadon. L eán y o k , ’s fiatal 
asszonyok so h a , vagy csak ritkán  ntennek-ki : •—- azoknak azonban , kik m ár 
Bizonyos életkort értek , szabad a’ k ijárás, a’ hányszor csak tetszik. Á taljáhan 
minden nőszemély házon kivid ugyr befátyToIozza m agát, hogyr csak szemei lá t 
hatók. A’ M órok igen elkülönözve é lnek , még b a rátja ikat sem bocsátják  lak 
helyek belsejébe; a’ bemenetelnél fogadják-el ezek e t, hol szőny egeken, kereszt
be vete tt lábakkal ülve, dohányoznak ’s kávéznak. —  Ezen életmód lehetetlenné 
teszi az. cgybejövete ltifiak’s leányok köztt. •— A’ házasságokat is csak a’ szülők 
kötik  a’ n é lk ü l, hogy a ’ jegyesek egymást csak lá tták  volna. Gy akran meg
történik , hogy az ifiú hallván egy szüzet dicsél te tn i , abba szeret. Most m ár 
minden gondját a rra  fordítja  az ifiú , hogy" anyjától valam i bizonyost halljon a’ 
szű zrő l; ’s ha i t t  czélját nem é r i , egyr illy  m esterségben tapasztalt any ókához 
folyam odik, ’s ezt pénz és Ígéret által a rra  v esz i, hogy7 a ’ szűzről h irt hoz
zon. — Az igy  m egvesztegetett asszony valami ürügy  a la tt belopódzik a’ ház
b a ,  hol a’ leány lak ik , ’s követsége czé ljá t, főleg ha az ifiú g azdag , elárulja 
a’ szülők előtt. H a  inyökre van a’ házasság , ők is  ajándékokkal ’s Ígéretek
kel a rra  veszik az asszony t, hogy csak szépet ’s jó t  hirdessen leányukról. —  
Ezután küldőjéhez tér az asszony, ’s d icséri, vagy ócsárolja a’ szüzet; a’ m int 
t. i. a’ szülők ajándéka csekély7 vagy nagy7 volt. Éppen nem csuda tehát, hogy 
sok férjfi igy  meg csalatva , nőjét azonnal eljegy7zés után ism ét elbocsátja. —  
H a az ifiú küldöttjének tudósításával m egelégszik, a ty ja ,  vagy7 ha ez m ár nem 
é l , legközelebbi rokona á l ta l , kéreti a ’ lányt. —  Az any7ák m ár most alkuba 
ereszkednek gyerm ekeik egydieköttetésiik fe lő l, ’s ha  meg egyeztek , a ’ bíróhoz 
(K adi) m ennek, elébe terjesztik  a’ do lg o t, ’s írásban följelelik azon sum m át, 
m ellyet az ifiú nőjének adni tartozik . A’ biró ezt könyvébe följegy7z i ; ezukor- 
vizet h o za t, ’s ezt az alkudozókkal megissza. Azután mind a ’ hárman földre 
borulva egy7 imádságban (feata) áldást kérnek Istentől a’ kö tö tt szövetségre. Az 
a tyák  a’ Kadi jelenlétében még m eghatározzák a’ n a p o t, mellyen a’ leánynak 
férjéhez kell v ite tn ie , ’s eltávoznak. H atározott napig a’ leány7 egy inget ’s na
drágot var a’ vőlegény szám ára, k i ezeket a’ menyekző napján köteles m agára 
venni. —■ Menyekző nap ján , m iután a’ meny asszony m egfiirdött, legszebb ru 
hájába ö ltözködik; hom lokára virágot festenek, szemöldökét befeketítik , és k e 
zein , 's  lábain többféle vonásokat tesznek. Szokás szerint a’ menyasszony lég
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jobb barátnéji kötelesek őt fe lö ltöztetn i. ’s  ékesitni. — A ' fölpiperézett meny
asszony komolyan ülve a’ divánon várja  a’ nap len y u g tá t; ekkor megjelennek a’ 
házasulandóknak szülőji , hogy őt férjéhez vezessék. K ét agg féljfi kézen fog
va a’ m enyasszonyt nyitja-m eg a’ menetet ezeket követik a’ szü lők , ’s b a rá t
nők , kiknek nehánya égő lám pákat visz; ’s ig y  kisérik azt az Algieriek szokott 
öröm -kiáltásaik  „ in !  in !  iu ! köztt a’ vőlegény házába. I t t  egy pompásan éke
s íte tt ’s v ilág íto tt terem be vezettetik . Az asszonyok asztalhoz ülnek , ’s m ulat
nak éjfélig. A’ férjfiak ugyan ezt teszik egy más szobában. A ’ vőlegény egy 
m agányos szobában van egyedid é jfé lig ; ekkor mindenki eltávozik, ’s az uj férj 
nőjéhez megy.

< n  O H  0 ® I .

B M L É K M Ű N D Á S .
S z e r e l e  m.

H a jh ! tövises fit a z , mellyre i t t  tisztünk hiv !
Csak az  asszony-képbe öltözött angyal-sziv 

H in theti rózsával.

Minden lépésünkén e z e rré  sérelem .
M ellyet nem enyhíthet m á s , csak a’ szerelem 

Édes nektárjával.
K I S  J Á N O S .

A’ k ö t e l e s s é g  egy becsületes szívben minden indulaton győzedelmes
kedik :

B Á B Ó C Z T  S Á N D O R .

A p h o r i s m a  E r d é l y b ő l .  Ne véljétek elám ított ha landók! hogy k i
kerülitek azon izgató veszélyeket, mellyek olly gyakran szerencsétekbe es nyu
galm atokba vetődnek. Ezek csupán azok , m ellj éktől sok év ’s m értfoldekre 
eltávozás sem oltalmaz-meg. Ellenségtek a’ sz ív ; ’s ha  soha meg nem vívtatok 
v e le , nem volt ellenségtek. Keblünkben hordozunk egy  kellemes bájolót, melly 
az öregekből if ja k a t, a’ koldusokból gazdagokat terem t. Ne volna szeretet és 
h a lá l, mi lenne képes a’ felfuvalkodottakat em lékeztetni, hogy ők is emberek, 
mint mi.

i f j .  T H O B Í C Z R A V  f.  Í S Z I ,  Ó.

S 7. á  m r  e j t  v é n y .
„ H á n y á n  v a g y to k  g ó ly a  a ty a f ia k  ?u  — k iá l ta  a ’ le v e g ő b e n  s z á l ló  tá rs a ih o z  

eg y  v é n  fo g o ly  g ó ly a  az  u d v a ro n  c z ik á z v a .  — H a  m ég  e g y sz e r  a n n y in  v o ln á n k  
— fe le le  a ’ szá rn y aso k  v e z é re  — és e 7 szám hoz m ég  három szo r a n n y i  p a j t á s ,  m in t  
m ost v a g y u n k ,  j ö n n e ,  és  a k k o r  k ö z ü lü n k  Öten so rsod ra  j u tn á n a k ,  h e tv e 
n e n  v o ln á n k .u  — M e n n y i v o l t  a 7 szá lló  g ó ly á k  szám a?

M»  T Á C Z H Ó L .

E lő b b i r e j tv é n y  : 1) Id ő já rá s b a n , — 2) F e n e k e  n é lk ü l .  — 3) H o g y  n in c s  
m e g p a tk o lv a . — 4 ) A 7 k o ld u s  bot.

F i g y e l  m e z t  é t é  s. F o ly ó ira tu n k  ezen évi f o l y  a m a ijábó l még neluíny  
te ljes szám ú példány m egszerezhető. A z  elkésett t .  p á r tfo g ó k  tehéit m élt áz
tassanak  a zo k  i r á n t  mennél előbb rendelést tenni. K ' pom pás és igen tö m ö tt  
n yom ta tású  fo ly ó ir a t  ezen esztendőben m in d  ren d szerére , m in d  belső érde
kére nézve töké lyesü lt. M ár is három érdekes arczkép , három p á r is i  ,  egy bé
c si d ivatkép je le n t  meg nyo lcz első szám a m elle tt ;  legközelebb p e s ti  m agyar  
diva tkép  d isze s iten d i, ’s m ás érdekes képek, és m ű tá rg y a k  neve len d ik  becsét. 
— H a  « ’ m ú lt évi fo lya m a tb a n  m egjelen ti 7 a r e z k é p , 3 tá jkép  , három m ű - 
ra jz  , 4 h a n g m ű , 54 diva tkép  , és ig y  Összesen 71 darabra terjedő szépm ű
vészeti t á r g y , ’s a ’ fo ly ó ir a tn a k  104 ivn é l többre terjedő legfinomabb velin  
nyo m ta tványa  tek in te tbe  v é te t ik , k ite ts ző  , m ikép  adá vissza  a* nem zetnek  
e’ szépm űvészeti első m ag ya r fo ly ó ir a t  k iadó ja  ama költséget , m ellyet a ’ 
haza  reá n y ú jta n i  m é ltó z ta to tt.

S z e rk e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szám .

N yo in t. T r a t t n e r - K á r o l y  i ,  ú r i u tsza  612.
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